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Language Matters is the official Newsletter of CLC, which serves as
e a student corner for learners of Chinese to share their experience and concerns;
e a platform for teachers at CLC and other similar institutions to share their views;
e aresearch corner to share notes on language and culture;
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CLC activities and news in teaching Chinese as a foreign/second language. Ms. Doris WONG

From the Editor

Language Matters(LM) is published regularly 3 times a year. Submissions for publication are welcome from all
CLC teachers, students and alumni, as well as those who are involved with either teaching or learning Chinese
(including Putonghua and Cantonese). Please send to:

Editor, Language Matters

Chinese Language Centre

Fong Shu Chuen Building

The Chinese University of Hong Kong, Shatin, N.T., Hong Kong

Notes for submission:

1. Language : Either in English or in Chinese.

2. Length : Between 300 to 500 words, no longer than 800 words in any case.
3. Focus : Should be related to either learning or teaching Chinese, including cultural aspects of language
learning.

LM is distributed to about 2000 programmes and individuals in the field of teaching Chinese as a Second or
Foreign Language, both local and international, in either electronic or printed form.

Address :  Continuing Education Section University Programme Section
Yale-China Chinese Language Centre Yale-China Chinese Language Centre
Fong Shu Chuen Building LG9, K.K. Leung Building
The Chinese University of Hong Kong The Chinese University of Hong Kong
Shatin, New Territories, Hong Kong Shatin, New Territories, Hong Kong

Tel. : (852) 3943 6727
Fax : (852) 2603 5004
Of, 740 Email : cle@cuhk.edu.hk
o Web site :  http://www.cuhk.edu.hk/clc
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Views expressed are the authors’ and do not necessarily reflect the views of the publisher.
Please acknowledge source if quotation from content is made.
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ARIKAWA Nana (back row second left)

KERFEH University Programme Section
CCAN2213 Spring Term 2014-15
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Teaching
Comparison Between Putonghua and Cantonese
Z= 4yt )m Ms. LI Shanshan LB E T Ms. SHEN Minyu
University Programme Section Cantonese Programme Division
KFERER T REH
i@ 1% Mandarin : 3L za HoOX

J" 7% Cantonese: 3l jaat A MO PR, M AR SRR T, R . (R
# 3 English: to tie, to bind;  #, filn [4LEF] (M / 441 (8 . (A RHER K SRR,
- SRR AT LAY (I — ], SBR[ ) . W

weh (4L m R EERE, W[4 . N IREE R [
) .

s T4L) MOARIAE THL] . [440) . (@il , wEe—
B, TR AO T IIL ] SRR, S I At — .

T [9L) I 90, d0) MR, fn (L) B
TFHB . TBEBEAL / THLILBE) RIRA A BB, U, RN
B LT R TEETE ), [4L) MR B g 5
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¥ & 1% Putonghua I~ %1% Cantonese

GAH:  ARFURER AR Sk, FEXLERBRBEBEE, eitE A IREHE SRS, MREEBREESLIL, AR OT SI0E R
IRFEBHITIAK? PNALY

jigjie: Ni ganmd qichudng bu shutéu, =zai zher

. RN e _ .. gajE Néih jouh mé héisan msotauh, hdidouh tiutiujaat gdm,
bengbengtiaotiao de, hai ba ymyue shéngym kai . _. o o
juhng hoidou di yamngohk gam daaihséng a?

name da?

Nk REZIFERD, MERE! ik RELFWEEL, M2

xidomei: WO yao lian hdo wiibl, zud hanxing! saimuii: Ngoéh yiu lihn héu di méuhbouh, jouh Hohn sing!

HAH:  RIEFHEANIAR, Mt AwE? FU: ARESPEARERELN, (S A ?

jigjie: Ni lidn Hangud rén dou bushi, zud shénme hanxing? gajé:  Néih dou mhaih Hohngwok yahn, jouh mé Hohn sing a?

NGRS B AT k. KNG

xidomei: Zuo zuod meng y¢ xing ma. saimui: Faathdh muhng dou dak je.

M. Dk, TERMAT A ARE ST ERR, PO, Y KA dgk, CIRMLMFESEAT RS E, E il )
ThoR, BRGIFEDD. M2 BRI, K, B D% YRR,

jigjie:  Xidomei, wilin zud shénme dou yao xian dd hdo gajé:  Saimdi, mduhleuhn jouh matyéh dou yiu dédhéu g€ichd
jichu, bifang shud, xué gongfu, yao xian lian hdo din sin ge, peiyuhwah, hohk giingfii, yiu lihnhéu jaatmah sin.
mdbu. Zuo mingxing y€shi zheyang. Jouh mihngsing dou haih gam.

NGRSO R AT A SRR ? EROA A, R A Ak (OB T MR ? OO, e (R
T ? AT ?

xidomei: Zud mingxing yao dd hdo shénme jichi? Wudi de  saimdi: Jouh mihngsing yiu ddhéu matyéh g&iché a? Mouhdihk
gehodu, hdishi juéshide ydnji? ge gohauh, dihnghaih jyuhtsaige yingeih a?

M. EWAR! HBHT, SUAEEM. 7, KRB FMH. WMERY! BT, SLLETME. B, R
FEAESR AR AL SR, AIRATBIARYE 1 U FALEMISK A, R BRSO P T

ji¢jie:  Dou bishi! Yao dud lianzi, gianming cdi hdokan ma.  gaje:  Dou mhaih a! Yiu lihn dodi jih, chimméng sinji leng ga
Hao le, ni xianzai ba téufa za qilai, géi wo bd wan ma. Nah, néih yihga jaathéi di tauhfaat, tuhng ngéh
dou xi le zai shud ba. sdisaai d1 wun joi géng 1a.
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Language Matters Summer 2015 5



F [l 3t
Teaching

Ms. CHU Hsiao-mi (Chu laoshi)

Head, Academic Activities Division (AAD)

Editor’s note: CLC celebrated her 50™ anniversary in
2013 and there was a photo-taking session during the
alumni homecoming dinner. Students from different
generations and all corners of the land flocked to the front
of Chu laoshi. They spoke in Putonghua, “Thank you Chu
laoshi”, “Chu laoshi, how are you?”, “Chu laoshi, it’s a long
time not seeing you!” The editor on the same table with
Chu laoshi was touched by this scene and spared her seat
at once for the students to picture with their beloved
teacher. This issue of PEOPLE featured Chu laoshi, a veteran
teacher who has been serving CUHK for over 30 years.

You had been the head of all the divisions in the
Centre except the Cantonese programme division.
Can you tell us in brief about your background?
Which position do you like best?

| came to Hong Kong from Taiwan in late 1982
after getting married. | joined CUHK-CLC in 1984.
Before that, | served as a part-time instructor in the
Language Centre of HKU. In CLC, | had been the head
of the Putonghua Programme Division, the University
Programme Division and the Academic Activities
Division®. | gained perspectives from different work
capacities and could have a better understanding
about the difficulties in each position. Nevertheless,
teaching is still the position | like best.

Share some unforgettable students and alumni
stories.

The 50" anniversary  gathering  was
undoubtedly an emotional moment. The fortune of a
language teacher is that we are not simply imparting
knowledge. We try hard from the very first day to
help students to communicate in their target
language. So, it is relatively easier for us to build
good relationship with students. There are so many
unforgettable stories to recall. For example, a
student sent in family greeting card every year and
shared with me the stages of development of her
child; several students sent me postcard to report

6 FEAL S EE I Fa R SN+ =1

excitedly that they used Chinese language in their
travel; some students not connected for ages,
greeted me by email all of a sudden and told me
that they returned to Asia again due to job
posting. In 2009, | received a photo sent by a
student from Czech Republic. On the photo, it
was the writing on a sandlot in big Chinese words
“Happy new year to Chu laoshi”. This perhaps is
the most unforgettable greeting card | have ever
received.

| could also remember a Japanese lady who
learned Chinese language in CLC during early 80s.
She came to CLC during her holiday some years
ago to revisit the teachers. Very soon she found
out that the teachers she knew had already
retired. | saw her recalling with nostalgia the
every little thing in the small building of CLC: the
narrow corridor, the traditional bulletin board,
the row of hooks which was used to hang the
attendance record... Although we did not know
each other, | invited her to join me for a chat in a
small and outdated office cum classroom. With
our collective memories of the 80s, we chatted
like old friends. Apart from reminisced about the
lesson time “good old days”, she also told me that
she had blended her experience in CLC in her
creative work, a fiction called “The Wishing Tree”:



PEOPLE

the old-fashioned train, people from different
parts of the world, the city away from the hustle
and bustle... It seems that the study in CLC has
given her a very romantic experience.

There are already many different kinds of
Chinese as a Foreign/ Second Language (CSL)
textbooks in the market. How come the AAD still
compile new textbooks for CLC?

It is true that there are already many
teaching materials for Chinese as a Foreign/
Second language learners. Some were used by
the Centre. Some were newly published in places
like mainland China and North America. Some
materials are not bad indeed. Nevertheless, we
still want a set of teaching materials which is in
alignment with the language proficiency oriented
principle of the Centre. As what Dr. Weiping WU,
the director of the Centre aspired and proposed,
this set of materials should include not only the
structures that serve the functions, but the
typical contexts that serve the functions. This is
indeed an arduous mission. But | believe that,
along with the continuous development on the
research in the realm of Teaching Chinese as a
Foreign/ Second Language, coupled with the
concerted effort of the CLC teachers, a
customized set of teaching materials for our own
curriculum will appear in the future.

HEHQRY

Scan the QR code for full version of the interview
www.cuhk.edu.hk/cle/newsletter/ChuHM_Sum2015.htm
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Teaching

Special tasks before
retirement

| hope to
continuously optimize
the complete set of
teaching materials and
any supplementary
learning resources. This is in fact an endless
assignment which will only stop on the day of my
retirement.

Words of advice to staff and students

To teachers, all | want to say is to cherish
the teaching career in the Centre. It is because
here you can get in touch with different course
types and students. There is also a band of good
colleagues who are glad to share. As long as you
teach with your heart, you will advance your
teaching skill quickly. To students, Chinese is
similar to other foreign languages. As long as you
embrace it with interest and patience, you can
surely learn Chinese language well.

' The Academic Activities Division (acronym “AAD”) is a

strategic structure in the Centre. Concurrently served by
various veteran teachers, AAD works on 4 scopes namely
teaching materials project, teacher training project,
language assessment project and curriculum review
project.

MEREHERE

Video Debut end of Autumn
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Research
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Error analysis of universal qualification structure “Bdljn...... dou...... #
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x| gEJf Mr. LIU Jian
Putonghua Programme Division
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Research
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adj. ...... #B...... 7

KAEMmRRDHARE “AiR adj. A
adj. ...... #......” , HMABR R IREZE
AN, FrUAEEF R Nz A2
WA HEESW, BJEAAE BE A A A
Ko

At CIAADUEERDY , BEHE HRH, 2007,

R BRI BB IS SO B, (HEARBGEH:) 2003 55— 1.

H R0, ShE A MR A, (OUESST) 2001 55— 3.

IR T WRENLES AL [T] SMEZEE, 1998 (1) .

FAIH. AMEREMASM [M] . AMEBCE S HRREL, 2010.

R ASTEF AHER EINOE B AL [T] DUEHEFH, 2008 (1) .

Hammond, J. (1992), “Is learning to read and write the same as learning to speak?” in Literacy for a
Changing World, ed., F. Christie, ACER, Melbourne.

Ellis,Rod 1994.The Study of Second Language Acquisition. Oxford: Oxford University Press.

Presented in The Fifth Annual Conference of Asia-Pacific Consortium of Teaching Chinese as an International
Language, The University of Melbourne, Australia, 24 - 25August, 2013
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Activities & News

CSLTARS News

The First “International Forum on Linguistics
and Chinese Education (IFOLICE)” was held at UC
Davis, California, USA from 9 — 10 May 2015.

IFOLICE was initiated and organized by 8
universities from USA, Beijing and Hong Kong.
The main purpose of the Forum was to advocate the
use of linguistic research results in teaching Chinese
as a second language (CSL). This purpose is similar
to the mission of “Chinese as a Second Language
Teaching and Research Society (CSLTARS)”.
Yale-China Chinese Language Centre of The
Chinese University of Hong Kong, one of the
founders of CSLTARS, also promotes the
connection (a bridge) between linguistic research
and Chinese language teaching. IFOLICE, in
addition to invited speeches, calls for papers from
all over the world and provides a platform for
researchers, CSL teachers and graduate students to
exchange ideas and research results.

The first IFOLICE was jointly organized by
UC Davis University and Columbia University. The
Forum received 258 papers within which 74 papers
were selected for presentation after blind reviews.
Of the 74 papers, 14 were keynote speeches.
Professor Lu Jianming, a renowned linguist, from
Peking University was invited to the Forum and
presented a keynote paper entitled, “Re-study ‘ba’
structure from language information structure
perspectives”.

Director of CLC, Dr. WU Weiping; AAD
members of CLC, Dr. XIE Chunling and Dr. LEE
Siu-lun; as well as CLC teacher, Mr. CHAN Kin
Wing; have their papers selected by the Forum
committee. Director Wu’s paper was invited as one
of the keynote speeches.

Papers presented in the Forum had a wide
coverage of topics, including research on linguistic
structure, teaching materials development, CSL
teaching research based on structural analysis, CSL
teaching research based on pragmatic framework &
contexts, second language acquisition research, etc.
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There were scholars noticed that there might be
examples of language use which violate traditional
linguistic rules and suggested the notion of
“Special Language Zones”. There were exciting
discussions  concerning the notion and
characteristics of such “Special Zones”. Most
participants of the Forum agreed that both research
focusing on linguistic theories and research on CSL
teaching should have both “theoretical and
practical aspects” which mean that theoretical
research should not only reach certain level of
abstractness with generalizable patterns, but also be
“applicable and practical” so that the theories can
be concretely applied to tackle problems in a
systematic manner and can be operated in actual
teaching practices. As a result, all the papers
presented in the Forum had one common
characteristic, i.e. focusing on transferring results
of theoretical research into teaching practices.

The Forum was closed with an interactive
roundtable section, which provided a fair
opportunity for famous scholars as well as graduate
students to participate in discussions. Each speaker
expressed ideas within 2 minutes during the
roundtable section. Different ideas and even
contrasting views were observed. Professor Xu Jie
from University of Macau summed up that
“different schools of thoughts and scholars with
different views should have opportunities to
exchange ideas and respect the differences”. The
first IFOLICE was ended in this positive academic
atmosphere.

The next IFOLICE will be jointly organized
by Peking University and Beijing Language and
Culture University in Beijing next year.

LEE, Siu-lun
18 June, 2015
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Dumpling workshop by Ms. WANG g YAMADA Rika.

Qi (right).
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Welcome Message from CLC Director
at Orientation (Summer 2015)

Your journey as a language learner

My name is Weiping Wu and I’m the Director of this
Centre. It’s my pleasure to welcome you all today. In my
welcome remark, I would like to talk about your journey as a
language learner and what may happen on the way.

Today is the end of your journey to Hong Kong but the
beginning of a life-long journey in learning language. That
journey is much longer than you expected. Once you are here,
you are a learner and Cantonese or Putonghua will be part of your
life from now on. This journey of yours may become the beautiful
dream that you’ve ever had, or it can be a nightmare for some of
you. We cannot expect everything to be nice and beautiful, but as
long as you hang on, I am sure you will be rewarded no matter
how frustrated you might be at times. The language you are
learning here today will give you a new perspective of the world
and of yourself. You are what you wear, you are what you eat and
you are also what you speak, even if you can’t speak yet. In short,
the journey we talk about will have happy times and sad times,
just like any other journey. You may find yourself overjoyed
because you have achieved your goal a little bit ahead of your
expectation, you may also find yourself frustrated because no
matter how hard you try you never reach that “A” ahead of you.
As a language learner, you should remember that the scores don’t
mean much but the ability to speak really matters.

As for the length of the journey, some of you will be here
for one semester, some of you one year, but the journey as
language learner is lifelong and will be part of your life from now
on. After you leave us, do try to keep up with what you might
have learned here. The decision to be here today is the result of
your own judgment. You must have been considering all kinds of
possibilities and opportunities and that decision was made with a
clear mind. So even if it might not turn out to be what you were
expecting, don’t give up too easily simply because of the
difficulties in the learning process. Stick with it, learn whatever
you can, and try to keep up with the language one your own by
making use of materials you have from our programme, including
textbooks and tapes, and from TV news and anything else that
you can find. You will eventually be rewarded as long as you
hold on to it, and you will feel thankful for one of the best
decisions of your life. So stick to your learning and trust the
decision that you made before coming here.

Now that you are here to learn a language, but what is
language? Whatever you may have learned here, the sound, the
vocabulary, the grammar, they are just ingredients for the dish,
ant not the dish itself. Just like a raw fish, if you don’t cook it,
then it can’t be served. In addition to the language knowledge you
learn in the classroom, you also need to learn how to use it, how
to turn the ingredients into a dish. Then what you’ve acquired in
the classroom will make sense when you use it, meaning other
people can understand what you say. My point is, you are not
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here to “buy language” from our programme like you buy a
fish from the market. You should be prepared to learn how to
cook that fish.

When you use the language you learn in context, other
problems will occur. If I say “we are happy here today”, what
is “we”? We Hong Kong people here? We from CLC as a
group? We need a context before we understand what that
“we” refers to. One more example, “apple” can be the fruit we
eat, can be a newspaper here in Hong Kong, or a code for
some investment plan (e.g. investment package for staff
working for the company that owns the “Apple Daily”’). One
word in different contexts can mean totally different things.
Moreover, when you use language, you always use it in the
cultural context. That means you need to learn about cultural
rules associated with the language you use. For example, long
time ago, there was a “propaganda department” in mainland
China, but the word “propaganda” is quite derogatory in
English (unlike “xuanchuan”, which does not have that
connotation in the Chinese culture). If you happen to use a
word in the wrong context, it would be embarrassing or even
disastrous. Teachers can’t tell you everything about all the
contexts for the word you learn in class, you have to get it on
your own by using it. We have a course named “PRINCH”
(Pragmatic Internship in China), which provides opportunities
for you to use what you learn in the real situations. You can
join us when you are level 3 or above.

Finally, remember all the notes in your notebook are just
bits and pieces of language knowledge and not your ability to
use Chinese. What we call vocabulary and grammar patterns
may contribute to what you say, but the true meaning of what
you say will depend on when, where, how, to whom, and why
you say it. Feel good about your notebook but don’t think that
you know a lot about Chinese because of all the notes there,
not yet. Try to use what you have in that notebook in real life
whenever you have a chance. If you think you’ve got all
things correct while using it, but people still can’t follow you,
it is most likely that you may have the right language in the
wrong context. Of course there are other possibilities from a
sociolinguistic perspective. Some Chinese, when facing the
Caucasian face with high nose and blue eyes, would not
expect Chinese to come out of that mouth. Since they are not
prepared and caught by surprise, they just fail to understand
you. In this case, believe in yourself, take it easy and give
them some time to realize that you are indeed speaking
Chinese! Or you can simply tell them “I am going to speak
Chinese to you now”. Then, say it, repeat it and they will
understand.

Again, welcome to Hong Kong, welcome to CUHK,
welcome to CLC!
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Visit by External Programme Reviewers
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In compliance with the quality assurance policy
in CUHK, all (A. Dip)
programmes are required to conduct external review

Advanced Diploma

once every four years. There are altogether two A. Dip
programmes in CLC. The A. Dip PTH and A. Dip
CAN, performed its first and second external review
respectively in 2015. The panel visited the Centre on
24 to 26 June, consists of 2 members namely Prof.
ZHU Qingzhi, Head, Department of Chinese Language
Studies, The Hong Kong Institute of Education; and
Prof. ZHOU Xiaobing, Head, School of Chinese as a
Second Language, Sun Yat-Sen University, China.

The two experts of the field hosted an academic
forum on the second day, with topics “Comparative
Analysis and Research in the Second Language” and
“From Idiom <cha giang ren yi> to <giang cha ren yi>,
a Paradigm Shift in Progress”. Throughout the 3 days,
the 2 reviewers carried out various quality assurance
activities for both the Putonghua and Cantonese
programmes, such as class audits, facilities inspection,
heads
consultation with teachers and students. The visit was

meeting with programme and personal
concluded by a meeting with the CLC director and
programme heads and constructive recommendations
were received for the programmes.
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PRINCH in Hong Kong for CANTONESE students

CCAN 4653 (3 credits) Fall term only R R#ZFE

the public etc.

Date: September 23 to December 9, 2015 (reports on Wednesday morning).
www.cuhk.edu.hk/clc/princh

BREREL

L A DL JIL

Meet locals from all walks of life: local primary and secondary school, cooking
in a kitchen with locals, LEGCO and council meeting observation, farm visit, public
riding school, booth running, Ocean Park Academy, Cantonese final presentation to

B (852) 3943 6727
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(From the left) Front: Prof. ZHOU Xiaobing, Prof. ZHU
Qingzhi, CLC director Dr. Weiping WU

Back: Mr. Kelvin CHAN (CPD head), Dr. Jonathan
WONG (PPD head), Ms. Ellen MAK (ADM head)
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Putonghua (Standard Chinese), Cantonese and
Chinese Reading Programmes

For non-native and native Chinese speakers
Classroom in Tsim Sha Tsui and CUHK Shatin campus*

Fall Term 2015

Spring Term 2016

* Classroom location, full-time/ part-time study mode, day-time/ night-time options are subject to course type and the available schedule.

PAE KR 2015 HSK (Hanyu Shuiping Kaoshi)

HSK is an international standardized exam that tests and rates Chinese language proficiency. It assesses non-native Chinese
speakers’ abilities in using Chinese language in their daily living, academic learning and profession.

Coming tests in CUHK: August 16 (Sunday), December 6 (Sunday)

Tests opened (subject to minimum enrolment): HSK level 1 to 6
HSKK beginner, intermediate and advanced level

Test site: Yasumoto International Academic Park, Lower Campus, CUHK
Online registration: www.chinesetest.cn More information at www.cuhk.edu.hk/clc/hsk

Chinesze Proficiency Test
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